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Accord entre le Gouvernement de la Republique frangaise
et les Gouvernements du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord et de 1 ' Etat Libre
d'Irlande pour la Reparation des Dommages de
Guerre.

LE Gonvernement de lit Republique frangaise, d'une part, et les
Gouvernements du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord et de 1'l:tat Libre d'Irlande, d'autre part, egalement
desireux de s'assurer la reparation pour les dommages de guerre
curtains, materiels of directs, out decide a cet effet de conclure
l'accord suivant:

ARTICLE 1".

Les Parties contractantes s'engagent a accorder, suivant les
modalites fixees par le present accord, a louts ressortissants respectifs
vises aux articles 2 et 3, victirnes de dommages de guerre stir les
territoires vises a ces articles, la reparation de ces dommages dans
los conditions determinees par lee lois on les reglements qui y sont
on vigueur,

Les ressortissants de chacune des Parties contractantes pro-
duiront des pieces justificatives de lour etat civil et do leurs qualites.
Ces pieces seront transmises par la voie diplomatique avec attestation
que les interesses sent ressortissants francais on ressortissants
britanniques des territoires vises dans le preambule du present
accord.

ARTICLE 2.

Les ressortissants britanniques ayant subi stir le territoire
nletropolitain de la France des dommages de guerre canses anx biens,
vises par la legislation francaise, et antres que ceux mentionnes a
Particle 6 ci-apres, seront admis an benefice de ladite legislation.

S'il s'agit d'immeubles par nature on par destination, on d'outil-
lage professionnel, le benefice do la legislation frangaise no sera
acquis aux interesses quo sous la condition qu'ils affectent on qu'ils
aient affects a la reconstitution on a la remise on etat des biens
endomnlages, on, si le sinistre n'a pas la possibilite de faire cette
reconstitution, a ]a reconstitution de biens ayant into affectation
analogue, une somme equivalents a la totalite do l'indemnite verses
par 1'Etat frangais.

ARTICLE 3.

Les ressortissants frangais avant subi sur les territoires du
Royaume-Uni de Grande - Bretagne et d'Irlande du Nord on do 1'Etat
Libre d'Irlande des dommages autres que ceux mentionnes a
Particle 6 ci - apres, seront indemnises suivant Is cas par Is Gou-
vernement du Royaume-Uni de Grande -Bretagne et d'Irlande du
Nord on par le Goavernement de I'Etat Libre d'Irlande dans les
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conditions appliquees par la "Royal Commission on Compensation
for Suffering and Damage by Enemy Action " aux ressortissants
britanniques.

ARTICLE 4.

En ce qui concerne specialement le mobilier familial , s'il West
pas reconstitue daus le pays du lieu (lit donnmge :

(a) Los ressortissants britanniques vises a Particle 2 recovroul.
en France le montant de la Porte subie '(valeur 1914), sous
deduction des sommes qu'ils ont deja revues de lour
Gouvernement pour cos memos dommages ;

(b) Darts Is memo cas , lea sinistres frangais vises a Particle 3
auront droit dans Is Royaume-Uri de Grande-Bretagne
at d'Irlande du Nord at dans 1'Ltat Libre d'Irlande a one
indemnite allouee suivant lea regles etablies par la " Royal
Commission on Compensation for Suffering and Damage
by Enemy Action" pour lee ressortissants ' britanniques.

Dans to cas oa Is reconstitution aura ete effeetuee Bans Is pays
du lieu du dotnmage, chacune des Parties contractantes s'engage it
traitor les ressortissants de l'autro daps lea memes conditions quo
see nationaux.

ARTICLE 5.

Le benefice des dispositions des articles precedents appartient
egalement aux societes de personnes on do capitaux constituees dans
lea territoires vises aux articles 2 at 3 sous Is regime des legislations
des Parties contractantes.

Lesdites societes dovront justifier de leur situation par la pro-
duction de documents probants transmis dans lea conditions fixees
par Is douxieme alinea do Particle 1's

ARTICLE 6.

Sent exclus du droit a la reparation prevu par le present accord

1. Les amendos at peines pecuniaires infligees par I'ennemi;
2. Les dommages relatifs an logennent des troupes des Puissances

alliees an marche on on cantonnement, aux prestations
militaires at aux requisitions;

3. Les dommages relatifs sox titres at coupons at valeurs an
porteur its toute nature, y compris le nulneraire.

ARTICLE 7.

Le montant des indetnnites deja versees aux ressortissants
britanniques vises a ]'article 2 par lea Gouvernements du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne at d'Irlande du Nord at do 1'Ttat Libre
d'Irlande an titre des dommages de guerre subis an France sera
deduit du montant des versements a faire par le Tresor frangais pour
lea metros dommages stir ]a base do taux du change de l'epogne des
paimuents effectues par les autorites britanniques. Le montant at
la date des paiements seront notifies an Gouvernement frangais dans
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un delai de six urois a partir de la date de la publication officielle du
present accord.

ARTICLE S.

Lea reglements d'indemnites seront effectues en France an profit
des ressortissants britanniques vises a Particle 2 dans les conditions
et suivant les modalites de paiement applicables aux sinistres
franpais.

Beciproquement les reglements d'indemnites seront effectues
dana Is Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et
dams 1'Etat Libre d'Irlande an profit des ressortissants franpais
vises a Particle 3 daps les mernes conditions et suivant lea modalites
do paiement applicables aux sinistres britanniques.

ARTICLE 9.

Les indemnites qui seront versees par le Gouvernenent franpais
tie serout, toutefois, productives d'iuterets dans les conditions
prevues par la loi franpaise des dommages de guerre, qu'a partir du
I°' janvier 1925.

ARTICLE 10.

Seront seules admises les demandes des ressortissants britan-
niques vises a Particle 2 qui auront ete deja deposees entre les mains
des autorites fran^aises competentes on des autorites britanniques
competentes dana les delais prescrits par lea lois on reglements de
l'une on do l'autre des Parties contractantes.

Les demandes d'indemnite des ressortissants britanniques vises
a Particle 2 qui opt ete portees directenent devant leers autorites
seront trausmises dana un delai de six mois it partir de la publication
officielle du present accord an Gouvernenent franpais, qui les
soumettra aux organisnies d'ovaluation prevus par la legislation
franpaise.

Les Frangais ayant subi des dommages de guerre dans to
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord on dans
l'Ltat Libre d'Irlande auront an delai de six nois a partir do la
publication officielle du present accord pour faire parvenir leurs
.demandes d'indemnite aux autorites britanniques par I'entremise
do I'Ambassade de France a Londres.

En foi de quoi lea soussignos, dement autorites a cot effet, out
signe le present accord et y out appose leurs sceaux.

Fait a Paris, to 2 aoat 1929.

Pour le Gouvernement do la Pour le Gouvernenent du
Republique frangaise : Royamue-Uni de Grande-

A. BRIAND. Bretagne et d'Irlande du
Nord :

TYRRELL OF AVON.

Pour le Gouvernenent de l'Etat _
Libre d'Iilande :

P. MCGILLIGAN.
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(Translation.)

Agreement between the Government of the French

Republic and His Majesty ' s Governments in the
United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and in the Irish Free State for the

Compensation of War Damage.

`1'i.,, Government of the French Republic, for the one part, and
the Governments of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and of the Trish Free State, for the other part,
being equally desirous of securing compensation for certain material
and direct war damage, have decided for this purpose to conclude
the following agreement :-

ARTICLE 1.

The Contracting Parties undertake to grant, according to the
terms defined by the present agreement, to their respective nationals
referred to in articles 2 and 3, sufferers from war damage on the
territories referred to in these articles, compensation for this damage
under the conditions laid down by the laws or regulations there in
force.

Tho nationals of each of the Contracting Parties shall produce
documents to prove their personal status and calling. These docu-
ments shall be forwarded through the diplomatic channel accom-
panied by an attestation that the parties concerned are French
nationals or British nationals of the territories referred to in the
preamble to the present agreement.

ARTICLE 2.

British nationals who have suffered on French home territory
such war damage to property as is referred to in French legislation,
exclusive of the damage mentioned in article 6 below, shall be
admitted to the benefit of the said legislation.

As regards real property and appurtenances or professional
equipment, the benefit of the French legislation shall not accrue to
the parties concerned unless they allocate or have allocated to the
reconstitution or putting into order of the damaged property or, if
the war sufferer is not in a position to effect this reconstitution, to
the reconstitution of properties for similar use, a sum equivalent to
the total compensation paid by the French State.

ARTICLE 3.

French nationals who have suffered in the territories of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or of the
Irish Free State damage other than that mentioned in article 6
below, shall be compensated by the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or by the Govern.
ment of the Irish Free State, as the case may be, under the con-
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ditions applied by the " Royal Commission on Compensation for
Suffering and Damage by Enemy Action " to British nationals.

ARTICLE 4.

As regards, in particular, household effects, if they have not been
reconstituted in the country where the damage occurred :

(a) The British nationals referred to in article 2 shall receive in
France the amount of the actual loss (1914 value) after
deduction of the sums which they have already received
from their Government for the same damage;

(b) In the same case the French war sufferers referred to in
article 3 shall have the right in the United. Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and in the Irish Free
State to a compensation allocated according to the rules
laid down by the " Royal Commission on Compensation
for Suffering and Damage by Enemy Action " for British
nationals.

In the event of the reconstitution having been effected in the
country where the damage occurred, each of the Contracting Parties
undertakes to treat the nationals of the other in the same conditions
as its own nationals.

ARTICLE 5.

The benefit of the provisions of the preceding articles is likewise
granted to private or joint-stock companies constituted in the terri-
tories referred to in articles 2 and 3 under the provisions of the
legislation of the Contracting Parties.

The said companies shall be required to prove their situation by
the production of conclusive documents transmitted under the
conditions defined by the second paragraph of article 1.

ARTICLE 6.

No right to the compensation provided for in the present agree-
ment shall exist in the case of :

1. Fines and pecuniary penalties inflicted by the enemy;
2. Damage relating to the housing of troops of the Allied Powers

on the march or in billets, to military indented supplies
and requisitions;

3. Damage relating to securities and coupons and bearer certi-
ficates of all kinds, including cash.

ARTICLE 7.

The amount of the compensation already paid to the British
subjects referred to in article 2 by the Governments of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and of the Irish
Free State on account of war damage suffered in France shall be
deducted from the amount of the payments to be made by the French
Treasury for the same damage on the basis of the rate of exchange
at the time when the payments were made by the British authorities.
The amount and the date of the payments shall be notified to the
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French Government within a period of six months from the (late of
the official publication of the present agreement.

ARTICLE 8.

The settlement of the compensation shall he effected in France
for the benefit of the British nationals referred to in article 2 under
the conditions and according to the terms of payment applicable to
French war sufferers.

Reciprocally the settlement of compensation shall be effected in
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and in
the Irish Free State for the benefit of the French nationals referred
to in article I tinder the same conditions and according to the terms
of payment applicable to British war sufferers.

ARTICLE 9.

The compensation to be paid by the French Government shall
not, however, bear interest under the conditions provided for by the
French war damage law, except as from the 1st January, 1925.

ARTICLE 10.

The claims of the British subjects referred to in article 2 shall
only be receivable if they have been already lodged with the com-
potent French authorities or with the competent British authorities
within the limits of time prescribed by the laws or regulations of one
or other of the Contracting Parties.

Claims for compensation on the part of the British subjects
referred to in article 2, which have been addressed directly to their
authorities, shall be forwarded within a period of six months from
the official publication of the present agreement to the French
Government, which shall submit them to the organisations for assess-
ment provided for by French legislation.

The French nationals who have suffered war damage in the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or in the
Irish Free State shall be allowed a period of six months from the
official publication of the present agreement to place their claims for
compensation in the hands of the British authorities through the
French Embassy in London.

In faith whereof the undersigned, duly authorised to that effect,
have signed the present agreement and have affixed thereto their
seals.

Done at Paris, the 2nd August, 1929.

For the Government of the For the Government of the
French Republic : United Kingdom of Great

A. BRIAND. Britain and Northern
Ireland :

TYRRELL OF AVON.

For the Government of the
Irish Free State :

P. McGILLIGAN.


